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Note from the Authors: 

The vocabulary in this unit is drawn primarily from Sasha Berenstein’s “List of Yiddish Transgender /
Nonbinary Terms,” also published through the League for Yiddish (Yidish-lige) as Words of the Week
(Verter fun der vokh). 

Our vocabulary selection is not intended to be authoritative or static. Yiddish—like all languages—is and will
continue to be in a constant process of evolution. Though much of the new vocabulary taught in this
lesson was adapted from older roots, it is unlikely that you will find all of these terms in Yiddish literature.
There are certainly many native Yiddish speakers who would not recognize them. And, in time, new terms
may emerge to describe these same concepts. 

We hope, nevertheless, that this unit will enable Yiddish students to discuss queer and nonbinary folks and
their relationships with vocabulary that reflects current Yiddishist conversations.
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Please get in touch to share your feedback on these materials here.
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 די משפּחה
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ר: די משפּחה בולאַ קאַ  װאָ
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שלום-עליכם!

שלום־עליכם!

דער "זײ." ם איז "עז" אָ נאָ דישער פּראָ דעק. מײַן ייִ איך הײס װלאַ




מען. נאָ רשיידענע פּראָ אַ מע ניצט פֿ

ם "זי". נאָ װער מירעלע ניצט דעם פּראָ כאָ דער אויפֿ

ם "ער". נאָ װער מזל ניצט דעם פּראָ כאָ דער אויפֿ

ם "זיי". נאָ דער געליבטער ערני ניצט דעם פּראָ

יי". ם "פֿ נאָ לדי ניצט דעם פּראָ דער געליבטער גאָ

ם "עז" — װי איך! נאָ מע קען אויך ניצן דעם פּראָ




מען? נאָ דישע פּראָ ס זײַנען אײַערע ייִ װאָ




עז/זים/זיר

Vladek’s pronoun “עז” is becoming
common in some queer Yiddish circles. 
In dative and accusative case, it would be
and in possessive this pronoun ”,זים“
would be “זיר”.

ב זים ליב. איך האָ

זיר משפּחה איז גרויס.




ײער ער/פֿ ײ/פֿ פֿ

Goldie’s pronoun “ײ is also used in ”פֿ
queer Yiddish circles, roughly equivalent
to the English fae/faer/faers. In dative and
accusative case, it would be “ער and in ”,פֿ
possessive this pronoun would be
ײער“ .”פֿ




ער ליב. ב פֿ איך האָ

ײער משפּחה איז גרויס. פֿ

and Verbs ”זײ“
When the “זײ” pronoun replaces a person’s name, the verb is
conjugated as it is for other verbs following “זײ.” However, when the
verb follows a name, those who use “זיי” pronouns still use the third-
person singular conjugation. Can you spot examples of this pattern in
these exercises?

Grammatical Gender
As we discuss issues of gender in language, it’s important to note that
the grammatical gender of a noun does not necessarily indicate the
sex or gender of the person to whom it refers. As an example,
consider “ס קינד ?What is the grammatical gender of the noun ”.דאָ
What is the gender of the person to whom it refers?
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דוגמא: 

װי הײסט דער עלטער־געבױרער? 

דער עלטער־געבוירער הייסט אליעזר.






1. װי הײסט דאָס געשװיסטער? 




2. װי הײסט דאָס פּלימעניץ?




3. װי הייסן די עלטערן?




4. װי הײסט דער עלטער־געבױרער?




5. װי הייסן די געליבטע?

ראַ משפּחה!  געניטונג 1: סאַ

► Vladek is sharing their family tree with a classmate. Answer the questions about their family members
below.




► Write four sentences describing the names of Vladek’s different family members, using the “עז”
pronoun. 

דוגמא: 

כאָווער וואָס הייסט מזל. עז האָט אַן אויפֿ
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געניטונג 2: װער?

דעקס  דוגמא: מירעלע איז וולאַ

Synonyms
There are many words one can use to describe a
relationship of companionship and/or romantic
partnership. “דער געליבטער,” the word you’ve seen so
far, refers to a romantic relationship. Other options
include the more general term “רטנער אַ or ”,דער פּ
which refers to a spouse. Feel free to use ”,דער זיווג“
these various vocabulary options as you fill in the
blanks.

דעק איז ליאורס ________________.  1. וולאַ

2. טיען איז אליעזרס ________________.

שע איז נצחס ________________. 3. סאַ

4. שׂמחה איז ליאורס ________________.

5. מזל איז שׂשׂונס ________________.

6. נצח איז עטיס ________________.

7. אליעזר איז מירעלעס ________________.

דעק איז ערניס ________________. 8. וולאַ

9. ליאור איז מירעלעס ________________.

דעקס ________________. לדי איז וולאַ 10. גאָ

כאָווער אויפֿ
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 . ײ אין אַ ביוראָ רבעט פֿ ר פּרנסה אַ אַ ײ איז אַ קינסטלער, און פֿ דעקס געליבטער. פֿ לדי איז װלאַ  גאָ

דעקס געליבטער. זײ לערנען גמרא.  ערני איז אויך װלאַ

ר. בינער־סעמינאַ דעקס געשװיסטער. זי לערנט זיך אין ראַ  נצח איז װלאַ

קטיװיסט. ן אַ שע איז אַ שע איז נצחס זיװג. סאַ  סאַ

ון־הײַטס. מען אין קראַ רטנער. זײ װוינען צוזאַ  טיען איז אליעזרס פּאַ

.1

.2

.3

.4

.5

רײַן די ריכטיקע משפּחה־װערטער לויט דעם משפּחה־בוים. ◄ שרײַבט אַ






Gendered Articles
Among Yiddishists today, articles (ס are also opportunities for gender expression when they attach to nouns (דער/די/דאָ
that refer to a person (e.g. ס לערער װער or דער/די/דאָ כאָ ס אויפֿ One's preferred article does not necessarily .(דער/די/דאָ
need to correspond to one's pronouns — Goldie (ײער ער/פֿ ײ/פֿ ס“ might wish, for example, to be referred to as (פֿ דאָ
!It is faer choice ”.דער קינסטלער“ or ”די קינסטלער“ or ”קינסטלער

דער זיװג, ־ים

]זיװעג[



דעקס רשירט מיט __________ זיװג )װלאַ שע מאַ סאַ

ציע נסטראַ געשװיסטער, נצח( און זײערע קינדער אין אַ דעמאָ

סיזם. שׂמחה און _________ צװילינג, גישן ראַ לאָ קעגן עקאָ

לטן זיך בײַ די הענט. שׂשׂון, האַ

ון דער משפּחה געניטונג 3: בילדער פֿ



מען. נאָ דישע פּראָ רײַן די ריכטיקע ייִ ◄ שרײַבט אַ

► For each of the following sentences, fill in the pronouns for the people mentioned.

רשירן מאַ

סיזם גישער ראַ לאָ עקאָ

לטן זיך בײַ די הענט האַ

to march



ecological racism



to hold hands
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ס טעקסטל )־עך( דאָ

דער סיום )־ס(

]סיעם[

text message



celebration upon
the completion of
study of a unit of

Talmud (or other
Jewish test)

exhibitדי אויסשטעלונג )־ען(
דעק גײט אויף __________ געליבטנס אויסשטעלונג. װלאַ

לדי( איז אַ װוּנדערלעכער קינסטלער — __________ )גאָ

__________ קונסט איז אויסגעצײכנט! 

רטנער קוקן אויף אַ שײנעם בילד. טיען און _______ פּאַ

ר ט געלײענט אַ ספֿ דעקס געליבטער ערני האָ װלאַ

דעקן אַ טעקסטל: גמרא ביזן סוף. זײ שיקן װלאַ

רגן אויף ________ סיום?" "װילסט קומען מאָ
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דעק און ערני געניטונג 4: װלאַ

ג. לאָ רטנערס און משפּחה. לײענט איבער דעם דיאַ דעק רעדט מיט ערנין וועגן זייערע פּאַ ◄ וולאַ



ערס, אַיאָ? פֿ נדערע בײַשלאָ סט אַ דעק זיסעלע, דו האָ ערני:  וולאַ

לדי זײַט בײדע מײַנע געליבטע. ב צוויי פּאַרטנערס, דו און גאָ , איך האָ דעק:  יאָ וולאַ

. װערס ווייסן װעגן אונדז? מײַנע געבוירערס ווייסן יאָ כאָ ערני:  גוט! דײַנע אויפֿ

װערס ווייסן אויך! כאָ װערס ווייסן. מײַנע עלטער־אויפֿ כאָ , די אויפֿ דעק:  יאָ וולאַ

סטו געשװיסטער? נציק! האָ לן זײ לעבן ביז הונדערט און צוואַ ערני:  זאָ

ב צװיי געשװיסטער, ליאור און נצח. , איך האָ דעק:  יאָ וולאַ

ט צוויי קינדער, אַיאָ? ל תּורה מיט נצחן! זי האָ כט זיך, איך לערן אַ מאָ ערני:  נצח?? דאַ

ה אױף רבנות. ך מײַנע פּלימעניצן, שׂמחה און שׂשׂון! נצח לערנט איצט אין ישיבֿ ס זײַנען דאָ דעק:  דאָ וולאַ

ענט פֿון דיר? ערני:  זייער שיין! דײַן גאַנצע משפּחה װױנט נאָ

רבעטן. , מײַנע עלטערן היטן זייערע אייניקלעך בשעת נצח און איר זיווג אַ דעק:  יאָ וולאַ

לײן. ך בעסערע מענטשן װי די רבנים אַ ון רבנים זײַנען נאָ ז די זיװגים פֿ לט, אַ ערני:  איך האַ
babysitהיטן

More Synonyms
In this dialogue, Ernie introduces new terms to refer to their relationship with Vladek: “ער פֿ דער“ and ”דער בײַשלאָ
ארטנער ער“ The word ”.פּ פֿ .usually refers to sexual relationships ”בײַשלאָ

In this exchange, Vladek uses “װערס כאָ דער :singular) ”די געבוירערס“ to refer to their parents, and Ernie uses ”די אויפֿ
might be literally translated as a ”דער געבוירער“ :Their connotations, however, are slightly different .(געבוירער
“progenitor,” and “װער כאָ :as “one who raises someone.” This vocabulary can also extend to grandparents ”דער אויפֿ
using “װערס כאָ ”די עלטער־געבוירערס“ might enable one to talk about their chosen family, whereas ”די עלטער־אויפֿ
might suggest biological family instead. Take note of other synonyms as you work through the following exercises. 

דעק? ט וולאַ רטנערס האָ ל פּאַ  וויפֿ

בן זיי געשוויסטער?  צי האָ

רבעטן? דעקס פּלימעניצן ווען זייערע עלטערן אַ  ווער היט וולאַ

דעקס געשוויסטער? ס טוט וולאַ  וואָ

ג. לאָ דעקס און ערניס דיאַ געס וועגן וולאַ ראַ ◄ ענטפערט אויף די פֿ
.1

.2

.3

.4
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ל מערצאָ ל אײנצאָ ל מערצאָ ל אײנצאָ


 דער געליבטער די שוועסטערקינדער ס שוועסטערקינד דאָ


 ער פֿ דער בײַשלאָ 
 ס קינד דאָ


 ס געשוויסטער דאָ 
 דער עלטער־געבוירער


 דער זיווג 
 ס פּלימעניץ דאָ


 ס אייניקל דאָ 
 דער געבוירער


 רטנער דער פּאַ 
 ווער כאָ דער אויפֿ

► Use the dialogue to fill in the plural family nouns next to their singular counterparts. If the word is not
mentioned in the dialogue, then it uses typical plural form for its ending.
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חוס ס ייִ געניטונג 5: דעם גנבֿ




ס ביסטו קעצעלע ברוגז" טיטל: "וואָ

לקסליד אָ מחבר: פֿ

רק, 1923-2014( רק, 1921-1976(; Claire Barry )ניו־יאָ רי: Merna Barry )ניו־יאָ זינגערינס: די שוועסטער באַ

The Barry Sisters, born Clara and Mini Bagelman, were born in New York City to Yiddish-speaking parents. Their father,
Herman, was an immigrant from Kiev (now Kyiv, Ukraine). Over the course of their 40-year career, the Barry Sisters sang
covers of Yiddish folk tunes, original music, and Yiddish translations of popular American standards. They were
household names in Miami Beach, at Jewish resorts in the Catskills, in Las Vegas, and in the popular “Ed Sullivan Show.”
In 1937, the sisters Americanized their names to Claire and Merna. In this recording from their 1965 album, the Barry
Sisters sing the popular folk song “קעצעלע ברוגז,” about a thief’s family connections. This song is known by many other
titles, including “״דעם גנבֿס ייִחוס and “זניק וואָ ראָ *”.שמאַ

* "Merna Barry Pine, Yiddish Singer," The New York Times, Nov. 2, 1976.

גע אונטן. ראַ ערט אויף דער פֿ ◄ איידער איר הערט זיך צו צום ליד, ענטפֿ



חוס? ס איז אײַער ייִ . וואָ ון אַ גנבֿ חוס פֿ שרײַבט דעם ייִ ס ליד באַ דאָ

נען קומט אײַער ון וואַ צן וועגן אײַער משפּחה. פֿ שרײַבט עטלעכע זאַ

רגעסט נישט צו ניצן דעם ס טוען די מענטשן איצט? פאַ משפּחה? וואָ

ר. בולאַ קאַ לן וואָ מין־נייטראַ

Yikhes held a lot of significance
within the Eastern European
Jewish community. Having
“good” yikhes meant having
more options for a shidekh
(marriage partner). People with
complicated family histories
and yikhes had fewer options
and were more likely to be on
the fringes of society.

חוס דער ייִ

כעס[ ]ייִ

דער גנבֿ

נעף[ ]גאַ

family pedigree





thief 

As a verb, ענען גנבֿ

נװענען] [גאַ

means “to steal.”

רשרײַבט די אַ ◄ װען איר הערט זיך צו צום ליד דאָס ערשטע מאָל, פֿ
ס איר הערט. משפּחה־ווערטער וואָ

► As you listen to the song the first time, write down the words used to
refer to family members. 
Listen here: https://www.youtube.com/watch?v=FLXkA0EcG18

► After your first listen, look at the text of the song below. 

חוס ס ייִ דעם גנבֿ

ס ביסטו קעצעלע ברוגז  וואָ

ז? זט די נאָ פּגעלאָ ראָ ס זשע גייסטו אַ װאָ

אפֿשר ווילסטו וויסן מײַן ייִחוס?

רויס ם אַ נען איך שטאַ ון וואַ פֿ

 קעצעלע

ברוגז ]ברויגעס[

זשע

ז זט די נאָ פּגעלאָ ראָ אַ

רויס ם אַ שטאַ

term of endearment, darling, literally “kitten"

angry, cross 

a word providing emphasis

turned up your nose

originate  

ון ליד אונטן.  כן צוהערן זיך, לײענט דעם טעקסט פֿ ◄ נאָ
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זניק וואָ ראָ טע איז אַ שמאַ מײַן טאַ

רק מע גנבֿעט פֿיש אין מאַ אױ, און די מאַ

רטיאָזשניק אױ, און מײַן ברודער איז אַ קאַ

רק. לע זײַן געזונט און שטאַ לן זײ אַ זאָ




גן עטער איז געשטאַנען אין די ראָ דער פֿ

ס  בע — אַ הענדלערקע אין גאַ אוי, און די באָ

גן סטראָ און איין ברודער זיצט אין אַ

און די שוועסטער — טראַ לאַ לאַ לאַ




זוי אָנגעבלאָזן? ס זשע ביסטו אַ ר וואָ אַ פֿ

רײַן אין שטוב איך בעט דיך, קום צו מיר אַ

ס זשע טױג דיר בלאָזן װי די האָזן? אוי, וואָ

זוי ליב ב דיך אַ ך דו זשע — כ׳האָ אוי, איז דאָ




טאָ זײַ ניט קעצעלע אויף מיר ברוגז

ז זט די נאָ פּגעלאָ און גיי זשע ניט אראָ

חוס נצן מײַן ייִ װײַל דו ווײסט אין גאַ

נען איך שטאַם, יאָ ון וואַ פֿ

נען איך שטאַם ון וואַ פֿ

רויס! נען איך שטאַם אַ ון וואַ פֿ

זניק וואָ ראָ דער שמאַ




רטיאָזשניק דער קאַ




געשטאַנען אין די

גן ראָ

די הענדלערקע




ג )־ן( סטראָ  דער אַ

אָנגעבלאָזן

בעטן







wagon-greaser
(job involving a

lot of grease)



a card-player
 

stood on street
corners



peddler

(feminine form)



jail



pouty, sullen



beg  

לע משפּחה־ווערטער. 
◄ איבער די משפּחה־ווערטער, שרײַבט די מין־נײטראַ
► Above the words that refer to family members, write in the gender neutral alternatives.

► Listen to the song again with the text in front of you, and answer the following questions. Don't forget
to use gender-neutral vocabulary. 

געס אונטן. ראַ ערט אויף די פֿ ר די אױגן, און ענטפֿ אַ ל מיטן טעקסט פֿ ◄ הערט זיך צו צום ליד אַ צװײט מאָ
ר. בולאַ קאַ לן וואָ רגעסט נישט צו ניצן דעם מין־נייטראַ אַ פֿ

זניק? וואָ ראָ 1. ווער איז אַ שמאַ

רק? יש אין מאַ עט פֿ 2. ווער גנבֿ

3. וווּ זײַנען די געשוויסטער?

ס טוען די אורעלטערן? 4. וואָ

ס גן, און דעם מענטש וואָ נען אין די ראָ ס איז געשטאַ ט צווישן דעם מענטש וואָ פֿ ישאַ ס איז די קרובֿ 5. וואָ

רק? יש אין מאַ עט פֿ גנבֿ
ט פֿ ישאַ די קרובֿ

ט[ פֿ ]קרויװישאַ

relationship
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געס אױף אַ שמועס ראַ פֿ

ס נישט?  ר וואָ אַ דער פֿ , אָ ס יאָ ר וואָ אַ חוס איז װיכטיק? פֿ ז ייִ 1. צי מײנט איר אַ

ודיקער משפּחה? ון א בכּבֿ 2. צי קומט דער גנבֿ פֿ

is a word that sometimes צי 
comes before a question,
serving a function to the
English word “does,” as in
“does it matter…” ודיק בכּבֿ

װעדיק[ ]בעקאָ

respectable, honorable

► Make a family tree for the thief’s family, with the gender neutral vocabulary.

ס ון דעם גנבֿ נדערע מענטשן פֿ ס עס טוען די אַ ר, װאָ אָ ◄ שטעלט זיך פֿ
שרײַבט זייערע שוועסטערקינדער, צן װעגן זײ. באַ ינף זאַ משפּחה. שרײַבט פֿ

עריש! פּלימעניצן, אייניקלעך, וכו'. זײַט שעפֿ

► Imagine what the other people in the thief’s family are up to. Write five sentences about them.You can
describe their cousins, niblings, grandchildren, etc… be creative!

ר. בולאַ קאַ לן וואָ ס משפּחה, מיט דעם מין־נייטראַ ון דעם גנבֿ ן אַ משפּחה־בוים פֿ ◄ צײכנט אָ

While this song uses the possessive to refer to family members, such as “מע it’s standard to ”,מײַן מאַ
leave out possessives and use the definite articles (ס .when talking about family members (דער, די, דאָ
For example, it is more conventional to say “ס מיטקינד ”.מײַן מיטקינד“ than ”דאָ

 וכו' = וכולי

]װעכולײ[

et cetera

In Class
► With a partner, act out the different characters in this story and try to guess which character each person
is portraying.

► Now it’s your turn to be a songwriter! Write a verse with the members of your family and what they’re
up to.
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געניטונג 6: דער יודישער קעניג ליר

קטען“ )1892( מאַ אין 4 אַ טיטל: "דער יודישער קעניג ליר: דראַ

מחבר: יעקבֿ גאָרדין 

טן, 1909( ראייניקטע שטאַ אַ רק, די פֿ ד, רוסישע אימפּעריע, 1853 – ברוקלין, ניו־יאָ ראָ )מירהאָ

Description
The Yiddish King Lear takes its title and inspiration from the Shakespeare classic, although featuring an
altogether different story, set in Vilna in 1890. At its core is a conflict between members of a wealthy
Russian Jewish family. The story’s patriarch, Dovid Moyshele, wants to celebrate the Purim holiday by
giving gifts to his daughters. His two oldest children accept his gifts, but the youngest rejects them, on the
basis that material goods have no real value. Dovid Moyshele, shocked by her impudence, places his legacy
in the hands of his other two children, although their treachery leads him to disaster. Yiddish theater sprung
from the lighthearted plays performed in shtetls on the Purim holiday, but Gordin’s serious appraisal of
Jewish family challenged those expectations for comedy. First performed in America, the play ushered in an
era of serious, melodramatic Yiddish theater, leading some to call Gordin the “Reformer of the Yiddish
stage.” 

► Vladek is auditioning for the local Yiddish theater production of “דער יודישער קעניג ליר.” Vladek is
trying to keep track of the different characters so they know which roles to audition for. The casting is
gender-nonspecific, so it is most helpful to refer to the characters with gender-neutral pronouns and
terminology. Help Vladek out by answering a few questions about the characters listed. 

Prager, Leonard. “Of Parents and Children: Jacob Gordin’s ‘The Jewish King Lear.’” American Quarterly 18, no. 3 (1966):
506–16. https://doi.org/10.2307/2710851.

Orthography
The orthography in this text is in some ways
different from the standard one taught in most
Yiddish classes. Sometimes the letter "ה" is added in
the middle of a word, where we would not expect it.
Consider the title also: it reads “דער יודישער קעניג
.instead ”ייִדישער“ where we might expect ”ליר

 דער בעל־הבית )בעלי־⁠בתּים(

טים[ לעבאַ ס, באַ לעבאָ ]באַ

דער משרת )־ים(

רסים[ רעס, מעשאָ ]מעשאָ

master of the
house, patriarch



servant

2.

2
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In-Laws
Gendered Yiddish has a lot of words to
discuss relationships with in-laws, with
separate vocabulary words for siblings-in-
law and parents-in-law. For our purposes,
the word [ן is the best ”מעכוטן[ “מחותּ
gender-neutral option. In gendered Yiddish,
this word refers most frequently to the
relationship between two parents-in-law,
but it can refer to anybody who is an in-
law.

 ווי הייסן די עלטערן?

 ווי הייסן די געשוויסטער?

 ווי הייסן די צװײ עלטערע קינדער?

ט צווישן דוד משהלעס און חנה לאה? פֿ ישאַ ס איז די קרובֿ  וואָ

 אין דער משפּחה זײַנען דאָ דרײַ זיווגים. ווער זײַנען זיי?

ט צװישן חנה לאה און משה חסיד?  פֿ ישאַ ס איז די קרובֿ  וואָ

ס _________.  גיטעלע איז חריפֿ

 משה חסיד איז טײַבעלעס ___________.

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

► Vladek has been cast as the main role of Dovid Moyshele!
They've been given a large pile of objects to give away as gifts
during their first scene, but they’re not sure which ones to
give to whom. Read this scene, in which Dovid Moyshele
hands out שלח־מנות to their children. Draw lines to match
each of these characters to their props.

נעס[ כמאָ (לאַ שלח־מנות ]ש)אַ

Shalekh(-)mones are a tradition connected to
the (ורעם ורים )פּ holiday. Jews exchange פּ
gifts of food, in celebration of the miraculous
survival of Persian Jews in the face of
oppression.

נטענע רינגען א. צוויי בריליאַ

נטענע אוירינגלעך ר בריליאַ ב. אַ פּאָ

ש ג. אַ טײַערע בראָ

רנישט ד. גאָ

 טײַבעלע

 גיטעלע

 עטעלע

 שמאי

.1

.2

.3

.4

Diminutives
Sometimes a word for a family member will receive an added “ניו-” at the end, such as “טעניו This is one form of ”.טאַ
diminutive, of which there are many in Yiddish! In this case, it signals a love for the person mentioned. It is not a marker
of size or cuteness, but of affection.

... ר אַ אַ ס פֿ װאָ

גן געזונטערהײט לסטו זײ טראָ זאָ

מעניו אין נחת און אין ר מיט דער מאַ דערלעב איבער אַ יאָ

רײדן! פֿ

350 רובל

עלט עס דיר געפֿ

what a... / such a...



You should wear them in good health! 
(a common Yiddish saying when giving a gift of clothing)



May you live to see another year with mother in pride and joy



currency associated with the Russian Imperial economy



Do you like it?

Note: This play uses more complicated vocabulary than you might be used to. This is an exercise in reading
comprehension and extracting specific information from a text. Don’t worry about understanding every word!
We will translate words necessary for you to answer the questions.
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► Vladek needs to figure out how to change the script to reflect the gender-nonspecific casting. Circle the
family vocabulary in the script and write gender-neutral alternatives beside them, where needed.

► It’s Purim time and Vladek wants to give gifts to their family members! Vladek wants to give gifts to
Netzach, Mirele, Mazal, Goldi, Lior, and Sasha. Here’s a list of six objects they found in the vintage thrift
store. Help Vladek determine which gift to give to whom.

אַ גמרא

אַ היטל

לעשל סער־פֿ אַ וואַ

פּוגײַ אַ פּאָ

רע אַ גיטאַ

אַ דרעטלער

געניטונג 7: מײַן משפּחה

צן װעגן אײַער משפּחה מיט די ר זאַ ן אַ פּאָ ון אײַער משפּחה, און שרײַבט אָ ן אַ בוים פֿ ◄ צײכנט אָ
לע משפּחה־װערטער. מין־נײטראַ

דוגמא:

וגיי. אָפּ כאָווער באַקומט אַ פּ דער אויפֿ

16
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ס געשוויסטער הײסט ליאור.  דאָ

ס פּלימעניץ הײסט שׂשׂון.  דאָ

 די עלטערן הײסן מירעלע און מזל.

 דער עלטער־געבוירער הײסט טיען.

לדי און ערני.  די געליבטע הײסן גאָ

רטנערס. בן צװײ פּאַ ט/זײ האָ  עז האָ

ט געשוויסטער. בן/עז האָ , זײ האָ  יאָ

דעקס עלטערן היטן זײערע אײניקלעך.  װלאַ

ה אױף רבנות. דעקס געשוויסטער נצח לערנט אין ישיבֿ  װלאַ

ערס ענטפֿ

געניטונג 1

.1

.2

.3

.4

.5




געניטונג 2

רטנער/זיווג/געליבטער.         4. פּלימעניץ.      רטנער/געליבטער.     3. פּאַ 1. געשוויסטער.     2. פּאַ

רטנער/געליבטער.     9. קינד.          ווער.     8. פּאַ כאָ 5. עלטער־געבוירער.     6. אייניקל.     7. אויפֿ

רטנער/געליבטער. 10. פּאַ




געניטונג 3

ײער.     6. זײַן.     7. מײַן. ײ.     5. פֿ 1. זײער.     2. זיר.     3. זײער/זיר.    4. פֿ




געניטונג 4

.1

.2

.3

.4

ל מערצאָ ל אײנצאָ ל מערצאָ ל אײנצאָ

די געליבטע דער געליבטער די שוועסטערקינדער ס שוועסטערקינד דאָ

ערס פֿ די בײַשלאָ ער פֿ דער בײַשלאָ די קינדער ס קינד דאָ

די געשוויסטער ס געשוויסטער דאָ די עלטער־געבוירערס דער עלטער־געבוירער

די זיװגים דער זיװג די פּלימעניצן ס פּלימעניץ דאָ

די אײניקלעך ס אייניקל דאָ די געבוירערס דער געבוירער

רטנערס די פּאַ רטנער דער פּאַ װערס צאָ די אויפֿ ווער כאָ דער אויפֿ

17



זניק. ראָוואָ װער/דער געבוירער איז אַ שמאַ כאָ  דער אויפֿ

רק. יש אין מאַ עט פֿ װער/דער געבוירער גנבֿ כאָ  דער אויפֿ

ס הײסן? ל דאָ ס זאָ ." װי מײנט איר — װאָ  "טראַ לאַ לאַ לאַ

ס.  אײן עלטער־געבוירער איז אַ הענדלערקע אין גאַ

 זײ זײַנען מסתּמא געשוויסטער.

 די עלטערן הײסן דוד משהלעס און חנה־לאה.

 די געשוויסטער הײסן טײַבעלע, גיטעלע, און עטעלע.

 די צװײ עלטערע קינדער הײסן גיטעלע און עטעלע.

רטנערס.  זײ זײַנען זיװגים/געליבטע/פּאַ

 די דרײַ זיוווּגים זײַנען דוד משהלעס און חנה־לאה; עטעלע און חריף; גיטעלע און משה חסיד.

 זיי זײַנען מחותּנים.

רטנער. ס זיווג/געליבטער/פּאַ  גיטעלע איז חריפֿ

 משה חסיד איז טײַבעלעס מחותּן.

געניטונג 5

.1

.2

.3

.4

.5

געניטונג 6

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8




א = 3.       ב = 2.       ג = 1.        ד = 4.
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